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TEMATHUYHI I'PYIIU JIAJIEKTU3MIB HOBEJI BACUJISA CTE®PAHUKA:

KOPIIYCHOBA3OBAHMI NMIAXIJ

Kanumon FOais OnexcanapiBaa
KaHOUOamKa inono2ivHux Hayx,
cmapuia UKIa0ayka Kageopu yKpaincbkoi ma iHo3eMHUX MO8
JIveiscvro2o deporcasroco yuisepcumemy gizuunoi Kyromypu imeni leana bobepcvrozo
eyn. Kocmwowrka, 11, Jlvsis, Ykpaina

Y cmammi npoananizosano Oianexmmuy imennuxogy aexcuxy Hosen Bacuns Cmeganuxa. Obrpynmosaro
AKMYAanbHiCMy 3ACMOCY8AHHA KOPNYCHODA308AH020 MA KINBKICHO20 MEmMOOi8 y BUGUEHHI XYOOJICHIX MEOpIe,
BUCBIMIIEHO CIMAH A NEPCREKMUBU TNAK020 NIAAHY 00CTIONCeHb 8 VKpainicmuyi. 3axiOHi 6ueHi Ha2onouwyms
HA NepCHeKMUBHOCMI MaKux po36i00K HA MAmepianax XyOOXCHIX meopie 3ais 6UA8Y HeOUeBUOHUX O3HAK
CIMUTIO NEBHO20 NUCLMEHHUKA/YL, NPOBIOHUX MOMUGIE 1020/iT meopuocmi. YKpaiHChKi 6ueHi 3 cepedury Muhy-
71020 cmonimms 30iUCHI08ANU MAKI QOCTIONCEHHS HA MACUBL KOPNYCy MeKCmie pisHux aemopis. Jesxi docrio-
HUKU NPUCEAUYBANU MAKI npayi okpemum meopam ma agmopam. CmepanuxosHagCmeo maxodic He 3aIumunocs
O0CMOPOHb MAKUX Ni0X00i8, npome OiNbULICMb NPAYL 3ACHOBAHO HA MBOPAX PI3HUX 6UOAHD, IKI He 3A62HCOU 8I0-
ROBIOAIOMb OPUSTHATLHOMY 3A0YMY A8MOPA, MICHAMb 3HAYHY KilbKIiCMb pedd2ysans ma unpasiens. Ynepuie
maxe 00CniONceHHs 30ilicHeHo Hamu Ha Kopnyci Hosen Bacuns Cmegbanuxa, onyonikoganux 3a Jcumms Hoge-
qicma, wo 8ionogioac mexcmono2iuHuM 3acadam GUEYEHHs MOBU MBOPIe neeHoz2o nucbmennuka. Hosenu, axi
yeitiuu 00 Kopnycy, 0Viu pemeivHo GUYUMAH 3 OPULTHATLHUMY BUOAHHAMU MA NePegedeHi y eleKmpOHHY
popmy 3a015 nodanvimozo Komn tomepro2o onpaytosanus ma aunanizy. Teopu Bacuns Cmegpanuka eupizns-
IOMbCS 3ACMOCYBAHHAM DIOHOT 0N NUCMEHHUKA NOKYMCbKOI 208ipKU Md CMAHOGIAMb 3HAUHULL iHmepec 0l
oocridocenns. Bemanosneno, o 3i 6cb020 00wupy 8UOKpeMAeHOI 3 KOpnycy 0iaieKmHOi IMEHHUKOBOT 1eKCUKU
nepesaxcHy OLIbWICIb CMAHO8UMb SPYNA JeKCeM Ha NO3HAYeHHS NI00UHU. 30iCHeH0 KOHMEeKCMHULL aHaniz ma
aHaniz CNOGHUKOBUX Oepiniyili OMPUMAHUX Ci6, W0 0AN0 3M02y PO3NOOLIUMU IX 34 MeMAMUYHUM SDYRAMU.
3acanom suoxpemneno 9 memamuunux epyn, HAUOINbUW YUCETLHOW 3 AKUX € SDYRA IMEHHUKIB HA NO3HAYEHHS]
DOOUHHUX 38 A3Ki8, pOOY 3aHAMb MOOUHU, A MAKONC OYIHHUX HA36 model. Pewima cmanogisimo iMeHHUKU HA
NO3HAYEHHS. PI3HUX ACHEKMI8 MO20UACHO20 NOOYMY CilbcbKo20o HacenenHsa [lokymms (idca ma nanoi, npeomemu
nobymy, a maxooic Hazeu 0yoieenb ma KoHcmpykyii). OKpecieno nepcnekmugu 3acmocy8ants OmpUMAanux gax-

mie y noOANbUUX QOCTIONHCEHHSIX.

Kniwouogi cnosa: dianexm, imennux, Hogena, meMamuyna 2pynd, KOpnyc mexkcmie.

IlocranoBka mpobdjsemu. MoBa OKpeMoi
JIOIMHU MOXKe OyTH 11 BI3UTIBKOIO, CBOEPITHUM
«BITOVUTKOM TaNbBIiBY», IKUH iIeHTH(IKYBaTUME TT
cepen inmux mosiiB (Coulthard, p. 432). V mite-
parypi 1e sBuIle 0cOOIMBO ACKPaBO CHOCTepira-
€MO 3aBJISKH HETIOBTOPHOMY CTUJIIO MUChMa TeB-
HOTO aBTOPA, KU CKIJIQJHO CIUTYyTaTH 3 Oyab-4iiM
iHmmM. HoBiTHIME MeTOmaMu TOCIIKEHHS 0CO-
OIMBOCTEH AaBTOPCHKOTO CTHIIIO BBAXKAIOTh KBaH-
TUTATHBHI Ta CTATUCTUYHI METO/IH, SIKi HAOyBarOTh
MOMYJISIPHOCTI 3 PO3BUTKOM KOMIT FOTEPHUX TEXHO-
JIOT'i#, 3 TOSIBOO KOPITYCiB TEKCTIiB Ta MPOTPAMHOTO
3a0e3MeYCHHs, 3JaTHOTO ONpaIbOBYBaTH 3HAYHI
o0csirM JaHuX Ta aHali3yBaTd iX BiJMIOBITHO JI0
3anuTiB pociinnuka (Kamumon, 2017). OOrpys-
TYBaHHS NIEPCIEKTUBHOCTI Ta aKTyaJbHOCTI 3aJy-
YEHHS KITbKICHUX METO/IIB (2 HE JIUIIE iHTepnpeTa-
LIHHKUX) y XyJOXKHI} JIiTepaTypi TaKOK 3HAXOAUMO
y npaisix I1. Beiikepa (Baker, 2006), C. JIxoHca
(Jones, 2012), B. JleBunpkoro (JIepuripkuii, 2007,
c. 111-120), JIx. Jliua Ta M. [llopta (Leech, 1981),
M. Cra63a (Stubbs, 1996; 2014) Ta P. ®asnepa
(Fowler, 1977, p. 1-20) Ta iH.
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AHaNi3 ocTaHHIX gocaimKeHb i my0Jika-
niil. B VYkpaiHi 3acTocyBaHHSIM KBaHTHUTATUBHUX
1 KOPIyCHUX METOJIB Y JIIHI'BICTHII, 30KpeMa Ha
Marepianax XyJoXHIX TBOPIB YKpPaiHCHKUX IMHUCH-
MEHHHKIB, aKTHMBHO 3aliMajHCsi Ta 3aliMaroThCs
C. byk (byk, 2006; 2013), H. Jdapuyk (Amnekci-
€HKo, 2004; Jlapuyk, 2014), B. [lepe6wuiinic (I1epe-
owmitaic, 1967), I. Curap (Curap, 2019), ta in.
BuBuenHst MOBH TBOPIB Oy/ib-SIKOTO MMCbMEHHHKA
JIa€ 3MOT'Y TIIHOIIIE Ti3HATH HOTO TBOPYY MaHepy, a
TaKOX Y IHAPIIOMY KOHTEKCT1 IHTH 10 PO3YMIiHHS
OCHOB MEHTaJILHOCTI ITij1oro eTHocy (Baker, 2015,
p. 5-22). M. Cra03 Harojourye Ha TOMY, 110 caMe
KOpIyCHA JIIHIBICTHKA J]a€ 3MOTY HIMpIIe MOIIs-
HYTH Ha XyAOKHIH TEKCT, «3HAXOASUM 3aKOHOMIp-
HOCTI y BXXMBaHHI MOBM Ha TPUKIAJI 0ararbox
PI3HUX TEKCTIB, TEKCTIB OJJHOTO YKaHPY, aBTOpa YU
nepiony» (nepexnan Ham — 0. K.) (Stubbs, 2014,
p. 47). Sk 3a3na4ae b. Jloy y «Pomb xoprycy y kpu-
TUYHOMY cnpuiiHATTI Jiteparypu» (Fligelstone,
2013, p. 240-252), ipoBigHa poJIb KOPITYCY OIS~
ra€ y JBOX IUIOIIUHAX — CIPUUAHATTA JITEepaTypH
Ha OCHOBI JTaHUX Kopiycy (TIAKpIIJICHHS 1HTYI-
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TUBHUX BIMYYTTiB ()aKTUIHUMHU JAHUMH) T4 HOBE
TpaKkTyBaHHS TBOPIB Ha OCHOBI Kopiycy. Po6ora
HaJ aHaJi30M XyJIOKHIX TEKCTIB i3 3aCTOCYyBaH-
HSIM KOPITyCHUX Ta CTaTUCTUYHHUX METO/IB BHMa-
ra€ 4iTKuX Ta BUBAXEHUX PIlIEHb MiJ Yac Miaro-
TOBKHM KOPITYCiB TEKCTIB JUIsl OJAJIBIIOT 0OpOOKH
1 B IIpolieci aHanizy orpuManux ganux. OcobauBo
aKTyaJIbHHM II€ CTa€ y pa3i poOOTH HaJ TCKCTaMH,
SIK1 MICTATB 3Ha4YHY YaCTKY J11aJIeKTHUX €JIEMEHTIB.
Came Takumiu € TekcTy HoBesl Bacuis Credanuka,
31 CXO)KMMH TPYIHOIIAMHU CTHKAIHCSA 1 YKIIaaadi
Koprycy TBopiB IBana ®@panka ta Jleci Ykpainku
(Anexkcienxko, 2004; byk, 2007).

MeTo10 pPO3BIIKH € KOPIYyCHE OINpAaIfOBaHHS
TBOpiB Bacuna Credanuka 3amis OKpecleHHS
TEMaTUYHOI MPSIMOBAHOCTI IMEHHUKOBOI JlialieK-
THOi JIEKCMKM Horo TBOpiB. Biarak 3aBmaHHSAMH
PO3BIIKM € BUJIYYEHHSI CIUCKY I1aJIeKTHOI 1IMEH-
HUKOBOI JIEKCUKH Ha OCHOBI CTBOPEHOTO KOPIyCYy
HoBen Bacwist Credannka, KOHTEKCTHHMM aHai3
OTpPUMaHMUX CJIOBO(OPM (Ha OCHOBI OTPUMAHOTO
3 KOPITyCY KOHKOPAAHCY) Ta 3a JIOTIOMOTO0 CJIOB-
HUKOBHX AeQiHIIi BU3HAUCHHS TEPeBaKaIbHUX
TPyl JOCIIPKyBaHOI JIGKCHKH Ta, BIAIOBIIHO,
CIPSIMOBAHOCTI TBOPIB aBTOpA.

Buxkiaa 0cCHOBHOTro MaTepiaJty 10C/Ti/IzKeHHsI.
[IpoanamnizyBaBIIM JOCTYIHI JDKepena Ta Ipo-
€KTH 31 CTBOPEHHS KOPITYyCIB TBOPIB YKpaiHChKUX
MMCHbMEHHHKIB Ta BpaxXyBaBILUU JAJEKy IMepCHeK-
TUBY YNOPSAKYBaHHS HAayKOBOTO BHJAHHS TBO-
piB Bacunsa Credanuka, y Mexax Hamoro JocCii-
JOKEHHSI J10 KOPITyCy TBOPIB 3aJlyd€HO HOBEIH,
SK1 YBIHIIIM 10 OCTAHHBOTO MPHXHUTTEBOTO IOBI-
neitHoro BumaHHs «TBopm» 1933 poky (Creda-
HUK, 1933). 3 HEeBIJOMUX MPUYUH HE yBIHIUHM 10
BHUIaHHS HOBeNM «Mexkay, «[TopTper» Ta «1Ikins-
HUK», SKi Oy/i oImyOTiKoBaHi 3a KUTTS MUChMEH-
HuKa, BigmoBimHo y 1927 (Credanuk, 1927),
1929 (Credanuk, 1929) Ta 1932 (Credanuk, 1932)
pokax. Ix Gymo 3BipeHO 3 BiANOBIZHUMH BUIAH-
HSMHU Ta JOJYYEHO 10 KOPMyCy. 3arajoM KOpITycC
MICTUTb 57 HOBE, 3arajibHUM o0csarom 53978 cio-
BoBxuBaHb (12834 cinoBodopm).

[Tomixx 507 miasieKTHUX IMEHHUKIB, OTPUMAHHUX
13 KOpITyCy HOBEJ, BHOKPEMHUMO TaKi TeMaTH4Hi
TpyIu:

1. Ha3Bu J1oz1eid, cepe AKUX BUOKPEMJITIOEMO
(TyT 1 mami: cioBa-TpUKIAAW MOJAHO 3a andasi-
TOM; Yy JIy’KKaX OLJIs CJI0Ba IMoIaHOo abCOIOTHY Yac-
TOTY BXHTKY JIEMHU y HOBEJAX; Jalli MOJaHo TIyMa-
YeHHsI 32 OJHUM 13 cioBHHKIB (['ymynbsceki, 1997;
Herpuu, 2008; CnoBuuk, 2005; CrnoBuuk, 1970—
1980; Hlxpymensk, 2016), pedyeHHSA-TPUKIATU
nogano 3a (Credanuk, 1933; Credanux, 1932):

a) Ha3BM WIeHiB ciM’i Ta cBosSINTBA: 0a0bO (4)
(«nsapKo, cTapuinii 3a Bikom MykurHay (I'yiysb-
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ceKi, 1997, c. 20), syixo (3) («I140pK0 IO MaTepi»
(Tyynbebki, 1997, ¢. 42), eytina (2) («TiTKa, I8/15-
koBa xiHka» (I'ymynbebki, 1997, c. 42), ovuos (16)
(«rato, Garbko» (I'ymyneceki, 1997, c. 57-58),
gaminia (4) («ponuna, pinus» (I'ymynbebki, 1997,
c. 195): «Byiiko Cemen 3a2copoous niim, cmapuii
Muxonaii nowue Hanoso cmooony» (Credanuk,
1933, c. 55); «— A xouy oo eyunu» (Credanux,
1933, c. 63).

0) Ha3BW JiIodeil 3a poaoOM 3aHATh: rasoa/
razouns (89) («mobpuit rocmomap / TOCIIOIUHSD)
(Tymynbebki, 1997, c. 51), giim (35) («cubCchbKHiA
crapocta» (Cnosauk, 1970-1980, T. 1, c. 670),
Konitioseys (1) («poOITHUK, 10 MPAIFOE HA 3aTi3-
HU4HIN komii» (CnoBHuk, 1970-1980, T. 4, c. 223),
ma(0)3yp (3) («Benuka eTHIYHA rpyna MoJsKiB, 10
JkMBe Ha miBHIYHOMY cxofi [lompimi W roBopuTh
OJTHUM 13 J1aJIeKTiB MOJbChKOi MOBM» (CIIOBHUK,
1970-1980, T. 4, c. 596), npoxypamop (2) («moBi-
penunit y cnpaBax» (CnoBauk, 1970-1980, T. 8§,
c. 210), napox (1) («napadisubauit mim» (Cros-
Huk, 1970-1980, T. 6, c. 76), ghipman (3) («BI3HUK
(Tyyneebki, 1997, c. 197), wanoap / scanoap
(14) («wxanmapm» (I'ymynasceki, 1997, c. 214):
«— Ilo Benuxooui Mapis siooanacs 3a ¢ipmana i
nepexoouna 3 HUM Ha CryxHcOy 00 0py2020 naway
(Credanuk, 1933, c. 135).

B) OLiHHI Ha3BH JIIoAel: Oaxyp (9) («xynonenp;
mutuHay (CrnoBauk, 1970-1980, T. 1, c. 114);
«yctyH, OemkerHuk» (CnoBuuk, 2005, c. 27),
oaticmpyk (2) («HeUUTIOOHWA CHH, OalCTPIOK»
(Tyynsenki, 1997, c. 20), 3pobok (1) («cmpaibo-
Banui» (['ymyneceki, 1997, c. 84), karwsin (3)
(«be3cepmeunni, xopcTokuii 4omoBik» (['yiyms-
ceki, 1997, c. 89), neboocouma (3) («mect. GimHa,
HemacHa gutuHay (390, c. 121)), nexmonuys (1)
(«mrpo  HenOaluBy, Jienady >kiHKy» (CIOBHUK,
1970-1980, T. 5, c. 402)), napwvux (3) («r1aim.
noranenp, Herigauk» (Cnoeauk, 2005, c. 299),
capaxa (6) («Oimonaxa, HeMIaCHA JIFOIUHA, CHPOTa»
(I'ymynbeebki, 1997, ¢. 168; Cnosnauk, 2005, c. 477),
xnon (6) («censsaun, 4onoBik» (['ymynsceki, 1997,
c. 202), myxwuk (Cnosnuk, 2005, c. 612): «Tau
NOBONIOYUB, KANBEIH, MAKY 30umy Ha Opy2e celoy
(Credanuk, 1933, c. 29).

2. Ha3Bu oasiry, ejieMeHTIB Osiry, akcecya-
piB Ta mpukpac: 6unoa (2) («ctpiukay (['ymyms-
ceki, 1997, c. 24); eaui (1) («mTaHu 3 TOMOTKaH-
Horo mojorHa abo cykHay (I'ymynabsceki, 1997,
c. 44; CnoBHuk, 2005, c. 69) opanme (3) («cta-
puil nmoHomeHui oxar, maxmitT» (LyLyabebki,
1997, c. 63); kampane (2) («ranyip’s» (['yuymns-
cbki, 1997, c. 91; Cnosuuk, 2005, c. 193), xun-
map (2) («xyTpsiHa Oe3pyKaBKa 3 OPHAMEHTOM)
(Tyynsenki, 1997, c. 93)), xkyuma (1) («Bucoka
mrarnka 3 oeuoro xyrpa» (CrnoBauk, 2005, c. 245);
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nramuna (4) («xycrtunay (I'ymynbscwki, 1997,
c. 150), «nocoBuk» (CnoBuuk, 2005, c. 428),
nocmona (4) («miereHe 3 n1uka abo IHIIOTO Mare-
piairy celstHCbKe B3YTTS, SIKe HOCHJIM 3 OHYYaMH,
NpUB’SI3YI0YH 10 HOTU MOTy3kaMu» (CIIOBHUK,
1970-1980, T. 7, c. 377), maucmpa (9) («noa0T-
HaHa a0o0 BOBHSHA TOpOa, SKy HOCATH Yepes
mnede» (CioBauk, 2005, c. 537), ¢aconvka (3)
«tun BumuBKWY (Cinoauk, 2005, c. 206): ... abu
mu 8uodis, axuii kozaxk naw Toma, y cugil Kyumi,
Y CUHUX 2a4ax, a 100U niewyms tomy 6 00N0HI, a
8IH MAK 2080pUMb K ) KHUNMCYI, A COPOUKA 20pUMb
na Himy (Ctedanuk, 1933, c. 207).

3. Ha3Bu noGyToBUX NpeaMeTiB:

a) Ha3BM KyXOHHOTO NMPWJIANAA: 2OPHLUMKO
(1) («xyxmuk» (I'ynynesceki, 1997, 1997, c. 48),
qaudxcka (4) («ioxka» (Iymynseski, 1997, c. 111),
«30anok / 36aunamko» (5) («n36an» (CIOBHUK,
1970-1980, T. 3, c. 427), ¢aswxa (5) («mamKar»
(Herpuu, 2008, c. 176): «Koro 6abu cmosne na
3emi KyceHb Xiba maii 36anamko 3 6000t » (Cte-
¢banuk, 1933, c. 77).

0) HAa3BU MpeJAMeTIB rocnoaapcbLKoro i oco-
OMCTOrO0 BXKHUTKY: 607106i0 (3) («MillHa CyKaHa
Moty3ka» (I'ymymnbebki, 1997, c. 40); kasyaa (1)
(«mamuns 3 3armytuMm  kinem»  (Lkpymensik,
2016, c. 73), kosepey (4) (<BOBHSHE MOKPUBAIIO)
(yynsebki, 1997 c. 98), «HeBenMKHI KHIUM
(CnoBuuk, 2005, c. 180)), aygro (1) («omiBeunb»
(CnoBHuk, 2005, c. 268), oconobni (1) («uBi xep-
JIMHH, TPUKPITUIEH] KIHISIMH 0 TEepeaHbOoi yac-
THUHU BO3a, CAaHU, TOIIO, B SIKi 3aMPATAIOTh KOHEH»),
gipa (3) («migBoma» (I'ymymeceki, 1997, c. 197),
puckans (2) («3actyt, momaray (Iyiynbsebki, 1997,
c. 48)), pomensv (4) («xpiciao» (CrnoBauk, 1970—
1980, T. 10, c. 631): «Kono xoocyxa tio2o naruyka
JleHCUMb Maxodic oydHce 0asHd, 60 KagyivbKa cemby
oononero eumepmay (Credanuk, 1933, c. 151).

4. Ha3Bu OyaiBesib, rocnoapcbKux CIOPY,
KOHCTPYKIi# i iX wactun: epsudka (1) («ropu-
30HTAJBHO TMi/BINICHA XEpIKa YM TepeKIaJnHa
s onsary» (Dymyneewki, 1997, c. 48), eymno (3)
(«Tik 3 rocrogapyrMu OyaiBIsSIMU OISt )KUTIIA 200
i1 3a cenom» (Cnopnuk, 1970-1980, T. 2, c. 193),
kacapus (1) («xazapma» (I'ymynbecebki, 1997, c. 91),
xkepruys (2) («xkpuauis» (yynaseski, 1997, ¢. 3),
xinns (1) («namrs» (CrnoBuuk, 1970-1980, T. 4,
c. 159), konewns (2) («npuMinieHHs A1 Xyao0m»
(Tymynbebki, 1997, c¢. 99), kownuys (4) («Buruie-
TEHa 3 JIO3W TOBITKa OUIA Xarw JUIs 30epiraHHs
kadaHiB Kykypyasuw» (I'ymynsebki, 1997, c. 103),
oneyok (1) («micue Ha neui» (I'ymynbcbki, 1997,
c. 140), npucna (17) («npussba» (CnoBuuk, 1970-
1980, T. 8, c. 30), cmpux (2) («ropumie» (CrnoB-
Huk, 1970-1980, T. 9, c. 772), xopomu (7) («ciHm»
(Dyynsebki, 1997, ¢. 202), wnixnip (2) («<koMopay

(CnmoBauk, 1970-1980, T. 11, ¢. 523): «— Moti, mu,
WUOUHUKY, 4020 MU YINA€wl CU 2PbUOOK, Xoueul
eopwku nooumu?y (Credanuk, 1933, c. 71).

5. Ha3Bu ctpaB Ta HamoiB: Oapabons (8)
(«xaproms» (I'ymynbebki, 1997, c. 21)), 6esxa (2)
(«ro1IKa 3 MyKH, BCsIKa HEKaJIopiiHa piKa CTpaBay
(CnoBHuk, 2005, c. 29), eapax (1) («pom» (CroB-
Huk, 1970-1980, T. 2, c. 29), ecapbama (2) («aaii»
(Tyynsebki, 1997, c. 44), xkynewa (4) («rycra
CTpaBa 3 KyKypyA3sSHOI KPyIH, BapeHa Ha BOII»
(Tyynsenki, 1997, ¢. 106), maxyx (2) («3amumku
MiCIsT BWYABJICHHS ONii 3 OJIHHUX KyJIbTyp»
(Tyynsebki, 1997, . 119)), cononuna (6) («cano»
(Tymynbebki, 1997, c. 175): «— Bu, eonoonuxu
201100HI, MA 51 OYHCULL MA 51 WO OHSL MHECO M, a 8U
oeexy nesabineny!» (Credanuxk, 1933, c. 98); «—
Mo, FO0o, dasaii 8y0Ky, dasati nigo, 0asail 2apax,
60 mu cu 3naemo!» (Credanuk, 1933, c. 129).

6. Ha3Bu pocamu: Oepsena (1) («xomoma»
(Tyynsenki, 1997, ¢. 23), kuyxa (1) («rpyna 3emuti
3 tpaBoto» (I'ymynsceki, 1997, c. 94); kosinvka
(10) «BUpBaHHU# 13 3eMJli, BUKOPYYBAaHUH IEHBOK
COHSIIHUKA, KYKYypPYI3H, KYyIIOBOTO JIepeBa»
(CnoBHuk, 2005, c. 214), kosus (1) («ayxe rpydoa
HepiBHa aepeBuHa» (['yiymbebki, 1997, c. 98),
kononenvka (1) («xonoruni» (I'ymymbebki, 1997,
c. 99), kopu (3) («xym» (Cnosnuk, 1970-1980,
T. 4, c. 302), uiuka (3) («kBiTKa» (I'yIynbcebki,
1997, c. 213): «Kononenvox ne nocicu, 60 mpaba
icmu, nonomenya e Kynuui, 60 Ipeuyips Hema —
nputioe 00 maxozo, wo memo 2oni xooumuy (Cre-
¢danuk, 1933, c. 69).

7. Ha3zBu TtBapuu: Oysvko (11) («iemexa»
(Dyynsenki, 1997, ¢. 30), kana (1) («xXvxui nTax
cxoxuit Ha mryniky» (Iymymnbebki, 1997, c. 51),
kepmuys (1) («xpit» (I'ymymbebki, 1997, c. 93),
momuins (2) («meremur» (Lyiynbebki, 1997, ¢. 126),
nasyn (1) («naBa» (I'yiynbebki, 1997, c. 143), uep-
sak (2) («nomoBuit ueps’sik» (I'ymynbebki, 1997,
c. 210): «Yexaeme moi cmepmu ax Kama oouyy,
ece: «booiceuxy, Booiceuxy, HaliOu Muni cmepmovy, a
mo 6ce Ha morw 2onogy...» (Credanuk, 1933, c. 71).

8. Ha3Bu Mip Ta BesimuuH: Oykam (3) («KyCOK,
mmatok Oynme-doro» (Iymymsewki, 1997, c. 30),
xkona (1) («CTDXOK CHOMIB y moii, A0 60 mT.»
(Fymynsenki, 1997, c. 100), xopey (3) («1eHTHED,
100 xr» (I'ymymeebki, 1997, c. 101), navixa (2)
(«gacturay ('ymynsebki, 1997, c. 143): «... abu
nam O0anu MuHi Kopey opHapii maku 3apas, abu
oamu JHcinyi medxcu Oimu, a 00 CayHcou si MowuCy
sapaz cmasamuy (Credanuk, 1933, c. 123).

9. Ha3Bu aOCTpakTHMX HOHATB: )03
(«urykatu ryn3a — UIYKaTH HamacTh, NPUYHHY
no cBapkm» (CnoBauk, 2005, c. 87), diduunicmo
(4) («cmamox» (CnoBHuK, 2012, c. 41), nesca (3)
(«xBopoba» (I'ymyneceki, 1997, c. 110), obauine
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Puc. 1. Po3noais iMmeHHnKkoBOi AiajiekTHOI JiekcukH HoBea Bacuast Credpanuka
3a TEeMATHYHMMH IpynaMu

(1) («matu_obayiHi — OyTH yBaXXHUM, JIOASHUM»  HaceneHHs [lokyTTda (CTpaBu Ta Hamoi, MpeaMeTH
(CnoBuuk, 2005, c. 343), namopou (2) («kiomit, TOOYTY, @ TAKOXK Ha3BU Oy/IiBeNIb Ta KOHCTPYKILiH).
nenpueMHicte» (Iyiynsebki, 1997, c. 145), noci- BucHOBKM Ta mNepcneKTHBM MOJAJBIIUX
03ene (3) («3acimanns, 36opm» (Herpwu, 2008, mocaimkeHb. 3acTocyBaHHS KOPITYCHOOA30BaHOTO
c. 151), peo (4) («mopsmox» (I'ymynsebki, 1997,  meromy y mocmimkenHi HoBen Bacuns Credannka
c. 168), cnyza (2) («momin, mopox» (I'yIlynmbCbki, — mamo 3MOTy OTpUMAaTH KUIBKICHI Ta KOHTEKCTHI
1997, c. 176), myck (11) («tyra, cym» (I'ymyab- — maHi PO BKHUTOK IMEHHUKOBOI JIaJICKTHOI JICK-
ceKi, 1997, c. 20): «— Ybo mu cobi ryo3a 30 mnog  CUKW. AHaJi3 OTPUMAHMX JIEM IiATBEPAUB aHTPO-
wykaew?» (Credpanuk, 1933, c. 43); «— Ane yu  TOUEGHTPUYHE CIPSIMYyBaHHS TEMAaTUKHA HOBEI,
cme uynu, axy Tumoghiti mae namopou i3 dcin- — aJpke TepeBakHA OUIBIIICTh IMEHHHKIB IO3Ha-
kog?» (Credanuk, 1933, c. 28. YaloTh JIIOAMHY, 30KpeMa POJIMHHI 3B’S3KH, PiA

CyMapHO KiJTbKICTh YKUBaHb JIQICKTHUX IMCH-  3aHATH Ta OIHHI Ha3BW jronel. EmMmipuyni gai,
HUKIB KO)KHOT TE€MaTH4HOI TPYINHU I 3pyYHOCTI  OTPUMaHi 3 KOPITyCy HOBEJ, MOXKYTh OyTH Hajaii
npeacTaBieHo y Bunsiai giarpamu (Puc. 1). BUKOPHUCTaHI SIK UTIOCTPATMBHHUIA Ta JOBIJIKOBHIA

Sk 0auuMO TepeBaXKarouol0 KUIBKICHO € JeK-  MaTepiajd y MoJalblIMX po3Binkax. Ilepcrnexrus-
CHKa Ha MTO3HAYCHHSI JIFOIMHM, 1[0 MOKE CBIMUYUTH  HHUM yOadaeMo MOPIBHSHHS I[bOTO TUIACTY JICKCUKH
PO aHTPOTIONEHTPUYHICTh TBOPYOCTI HOBEITICTA. 13 aHAJIOTIYHUM TIPUKIAAAMHA Y TBOPYOCTI 1HIITUX

Hactynaumu iayTh ciioBa Ha MO3HAYEHHS pi3-  MHUCHMEHHHKIB TOTO K YAaCOBOTO 3pi3y 3aiJisl BUSBY
HUX AaCIEKTIB TOTOYaCHOTO IMOOYTy CIIBCHKOTO  CXOXKOCTEH UM BiIMIHHOCTEH.
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THEMATIC GROUPS OF DIALECTAL NOUNS IN VASYL STEFANYK'S
SHORT STORIES: A CORPUS-BASED APPROACH

Kalymon Yuliia Oleksandrivna
PhD in Philology,
Senior Lecturer at the Department of Ukrainian and Foreign Languages
Lviv State University of Physical Culture named after Ivan Boberskyj
11, Kostiushka Str., Lviv, Ukraine

The article analyzes the dialectal noun vocabulary of Vasyl Stefanyk s short stories. The relevance of the use of corpus-
based and quantitative methods in the study of literary works is substantiated, the state and prospects of such type of
research in Ukrainian studies are highlighted. Western scholars emphasize the prospects of such approach in order to
reveal non-obvious signs of the style of a particular write, the leading motives of his / her work. Since the middle of the
last century, Ukrainian scholars have carried out such research on an array of texts by various authors. Stefanyk studies
have several works of the kind, but they are based on the short stories published with a significant number of edits and
corrections. For the first time we have conducted a study based on short stories published during the author s lifespan,
which corresponds to the textological principles of studying the language of the works of a certain writer. The short stories
were carefully proofread with the original editions and transmitted into electronic form for further computer processing
and analysis. These short stories are distinguished by the use of Pokuttia dialect and are of considerable interest for
research. It has been established that the vast majority of the dialectal noun vocabulary retrieved from the corpus is
a group of tokens to denote a person. Contextual and vocabulary definitions analysis of the nouns enabled us to break
them down into thematic groups. The biggest group is the one in which nouns denote family relations, occupation and
evaluative names of people. The rest are the nouns to denote various aspects of life of the rural population of Pokuttia
(food and beverages, household items, the names of buildings). Prospects for the application of the obtained empirical
data in further research are outlined.

Key words: dialect, noun, short story, thematic group, text corpus.
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